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See the notice on TED website

115543-2026 - Konkursas
Vokietija – Energijos ir susijusios paslaugos – Geothermie Gräfelfing GmbH&Co.KG - 
Bohrkontraktor
OJ S 34/2026 18/02/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Paslaugos

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: Geothermie Gräfelfing GmbH & Co. KG
E. paštas: NUREMBERG.VERGABE.PS@roedl.com
Pirkėjo teisinė forma: Valstybinė įmonė, kontroliuojama regioninės valdžios institucijos
Perkančiojo subjekto veiklos sritis: Dujų arba šilumos gamyba, transportavimas ar 
paskirstymas

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: Geothermie Gräfelfing GmbH&Co.KG - Bohrkontraktor
Aprašymas: Die Geothermie Gräfelfing GmbH & Co. KG (GGK) plant die Errichtung einer 
Tiefengeothermieanlage zur kommunalen Wärmeversorgung. Es soll das Malm-Reservoir zur 
Wärmeversorgung erschlossen werden. Als Teil dieses Planes soll eine 
Tiefengeothermieanlage sowie ein dazugehöriges Fernwärmenetz mit Redundanz- und 
Spitzenheizwerk geplant, errichtet und betrieben werden. Vor diesem Hintergrund ist die 
Niederbringung von vier geothermischen Tiefbohrungen (zwei Dubletten mit jeweils einer 
Förderbohrung und einer Injektionsbohrung) von einem Sammelbohrplatz und die Errichtung 
eines Technikgebäudes geplant. Eine der beiden Dubletten soll als unabhängige Redundanz- 
und Spitzenlastversorgung dienen, um eine 100 %ig CO2-freie Wärmeversorgung 
gewährleisten zu können. Das vorgesehene Grundstück liegt am "Neurieder Weg 1", 
Gemarkung: 8673 Gräfelfing, Flurstück: 180/0.
Procedūros identifikatorius: f60df186-2a1e-4114-aa89-37a90078d5f4
Vidaus identifikatorius: 260217_JM
Pirkimo būdas: Derybos su išankstiniu kvietimu dalyvauti konkurse ir (arba) konkursas su 
derybomis
Procedūra pagreitinta: ne

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 71314000 Energijos ir susijusios paslaugos

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Miestas: Gräfelfing
Šalies administracinis vienetas (NUTS): München, Landkreis (DE21H)
Šalis: Vokietija

2.1.4.  Bendra informacija
Papildoma informacija: #Bekanntmachungs-ID: CXP4D5GMENE#
Teisinis pagrindas: 

https://ted.europa.eu/lt/notice/-/detail/115543-2026
mailto:NUREMBERG.VERGABE.PS@roedl.com
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Direktyva 2014/25/ES
sektvo -

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas
Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe 
nach §§ 123 bis 126 GWB.
Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susiję nusikaltimai: Zwingende bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Pinigų plovimas arba teroristų finansavimas: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe 
nach §§ 123 bis 126 GWB.
Sukčiavimas: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Korupcija: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Vaikų darbas ir kitos prekybos žmonėmis formos: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Pareigos mokėti mokesčius pažeidimas: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach 
§§ 123 bis 126 GWB.
Pareigos mokėti socialinio draudimo įmokas pažeidimas: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Pareigų aplinkos teisės srityje pažeidimas: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe 
nach §§ 123 bis 126 GWB.
Pareigų socialinės teisės srityje pažeidimas: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe 
nach §§ 123 bis 126 GWB.
Pareigų darbo teisės srityje pažeidimas: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach 
§§ 123 bis 126 GWB.
Nemokumas: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Likvidatoriaus administruojamas turtas: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 
123 bis 126 GWB.
Sustabdyta verslo veikla: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 
GWB.
Bankrotui prilygstanti situacija pagal nacionalinius įstatymus: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Sunkus profesinis nusižengimas: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 
bis 126 GWB.
Su kitais ekonominės veiklos vykdytojais sudaryti susitarimai, kuriais siekta iškraipyti 
konkurenciją: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Interesų konfliktas dėl dalyvavimo pirkimo procedūroje: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Tiesioginis arba netiesioginis dalyvavimas rengiant šią pirkimo procedūrą: Zwingende bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Sutarties nutraukimas anksčiau laiko, žala ar kitos panašios sankcijos: Zwingende bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Faktų iškraipymas, nuslėpta informacija, negalėjimas pateikti reikalaujamų dokumentų ar su 
šia procedūra susijusios konfidencialios informacijos gavimas: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0001
Pavadinimas: Geothermie Gräfelfing GmbH&Co.KG - Bohrkontraktor
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Aprašymas: Vgl. Kurze Beschreibung
Vidaus identifikatorius: 260217_JM

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 71314000 Energijos ir susijusios paslaugos
Pasirinkimo galimybės: 
Galimybių aprašymas: Mit der Zuschlagserteilung für die 1. Dublette (BA1) erfolgt zunächst die 
Beauftragung der Leistungen ohne die im Leistungsverzeichnis angegebenen 
Bedarfspositionen. Die im Leistungsverzeichnis angegebenen Mengen für Bedarfspositionen 
dienen lediglich der Vergleichbarkeit der Angebote im Rahmen der Angebotswertung. Werden 
im Rahmen der Ausführung Bedarfspositionen erforderlich, werden diese zu den 
Angebotspreisen dementsprechend dem finalen Angebot des AN abgerufen. Das Gleiche gilt 
im Falle der Beauftragung mit der optionalen 2. Dublette (BA2).

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Miestas: Gräfelfing
Šalies administracinis vienetas (NUTS): München, Landkreis (DE21H)
Šalis: Vokietija

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Pradžios data: 07/07/2026
Trukmės pabaigos data: 21/09/2026

5.1.4.  Atnaujinimas
Daugiausiai atnaujinimų: 0

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Turi būti nurodyti sutarčiai vykdyti paskirtų darbuotojų vardai, pavardės ir profesinė kvalifikacija
: Būtina nurodyti pasiūlyme
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): taip
Šis viešasis pirkimas taip pat tinkamas mažosioms ir vidutinėms įmonėms (MVĮ): ne
Papildoma informacija: Zu "Laufzeit des Vertrags, der Rahmenvereinbarung oder des 
dynamischen Beschaffungssystems": Mit "Ende" ist der Beginn der Bohrung gemeint.

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Profesionali rizikos draudimo polisas
Atrankos kriterijaus aprašymas: Eigenerklärung darüber, dass für den Zeitraum der 
Leistungserbringung eine Berufshaftpflichtversicherung mit einer Deckungssumme für 
Personenschäden in Hohe von 10.000.000,- Euro sowie einer Deckungssumme von 
10.000.000,- Euro für sonstige Schäden besteht oder bestehen wird. Die Deckungssumme 
muss jährlich mindestens zweifach zur Verfügung stehen. Bei Nichterfüllung der 
Mindestanforderung erfolgt der Ausschluss.
Kriterijai bus taikomi atrenkant į antrąjį procedūros etapą kviečiamus kandidatus
Didžiausias atrinktų pasiūlymų skaičius: 5
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Kriterijus: Vidutinė metinė darbo jėga
Atrankos kriterijaus aprašymas: Eigenerklärung über die durchschnittliche jährliche Anzahl der 
Mitarbeiter des Unternehmens mit Ausbildung als Dipl.-Ing. Univ./TU/TH/FH, Master oder 
vergleichbarer Berufsausbildung, jeweils Ausbildungsrichtung Geologie, Erdölfördertechnik 
oder Bohrtechnik oder vergleichbar in den letzten drei Jahren.
Kriterijai bus taikomi atrenkant į antrąjį procedūros etapą kviečiamus kandidatus
Didžiausias atrinktų pasiūlymų skaičius: 5

Kriterijus: Vidutinis metinis apyvartumas
Atrankos kriterijaus aprašymas: Eigenerklärung über den durchschnittlichen jährlichen 
Gesamtumsatz des Unternehmens, bezogen auf die letzten drei Geschäftsjahre. Der jährliche 
Gesamtumsatz muss mindestens 50 Mio. Euro pro Jahr betragen, andernfalls erfolgt der 
Ausschluss.
Kriterijai bus taikomi atrenkant į antrąjį procedūros etapą kviečiamus kandidatus
Didžiausias atrinktų pasiūlymų skaičius: 5

Kriterijus: Specifinis vidutinis metinis apyvartumas
Atrankos kriterijaus aprašymas: Eigenerklärung über den durchschnittlichen jährlichen Umsatz 
im Geschäftsbereich des Auftrags des Unternehmens, bezogen auf die letzten drei 
Geschäftsjahre.
Kriterijai bus taikomi atrenkant į antrąjį procedūros etapą kviečiamus kandidatus
Didžiausias atrinktų pasiūlymų skaičius: 5

Kriterijus: Rekomendacijos dėl nurodytų paslaugų
Atrankos kriterijaus aprašymas: Eigenerklärung zu mindestens zwei geeigneten Referenzen 
über früher ausgeführte Bohraufträge, jeweils bezogen auf die letzten fünf Jahre, jeweils 
untergliedert nach Name des Auftraggebers, Erbringungszeitraum, Anzahl der ausgeführten 
Bohrungen, Leistungserbringer, Bohrtiefe, erbrachte Service-/Dienstleistungen, 
Auftragsvolumen und Gestein. Die Mindestreferenzen sind erbracht, wenn die geforderten 
Mindestanforderungen erfüllt sind; andernfalls erfolgt der Ausschluss. Hierfür müssen sie 
Angaben zu Name des Auftraggebers, Erbringungszeitraum, Anzahl der ausgeführten 
Bohrungen, Leistungserbringer, Bohrtiefe, mindestens zwei erbrachte Service-
/Dienstleistungen, Auftragsvolumen und Gestein ausweisen. Die Mindestreferenzen werden - 
soweit kein Ausschluss erfolgt - hinsichtlich der ihnen zuerkannten Bedeutung für die zu 
vergebenden Leistungen gewichtet und mit einem Punktesystem bewertet.
Kriterijai bus taikomi atrenkant į antrąjį procedūros etapą kviečiamus kandidatus
Didžiausias atrinktų pasiūlymų skaičius: 5

Kriterijus: Rekomendacijos dėl nurodytų paslaugų
Atrankos kriterijaus aprašymas: Eigenerklärung zu geeigneten weiteren Referenzen über 
früher ausgeführte Bohraufträge, jeweils bezogen auf die letzten fünf Jahre, jeweils 
untergliedert nach Name des Auftraggebers, Erbringungszeitraum, Anzahl der ausgeführten 
Bohrungen, Leistungserbringer, Bohrtiefe, erbrachte Service-/Dienstleistungen, 
Auftragsvolumen und Gestein. Die weiteren Referenzen sind erbracht, wenn die geforderten 
Mindestanforderungen erfüllt sind; andernfalls erfolgt die Nichtwertung der Referenz. Hierfür 
müssen sie Angaben zu Name des Auftraggebers, Erbringungszeitraum, Anzahl der 
ausgeführten Bohrungen, Leistungserbringer, Bohrtiefe, mindestens eine erbrachte Service-
/Dienstleistung, Auftragsvolumen und Gestein ausweisen. Die Mindestreferenzen werden - 
soweit kein Ausschluss erfolgt - hinsichtlich der ihnen zuerkannten Bedeutung für die zu 
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vergebenden Leistungen gewichtet und mit einem Punktesystem bewertet. Es können 
maximal drei weitere Referenzen angegeben werden.
Kriterijai bus taikomi atrenkant į antrąjį procedūros etapą kviečiamus kandidatus
Didžiausias atrinktų pasiūlymų skaičius: 5
Informacija apie dviejų etapų procedūros antrąjį etapą: 
Mažiausias į antrąjį procedūros etapą kviečiamų kandidatų skaičius: 3
Didžiausias į antrąjį procedūros etapą kviečiamų kandidatų skaičius: 5
Procedūra vyks nuosekliais etapais. Kiekviename etape kai kurie dalyviai gali būti pašalinti

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Sąnaudos
Pavadinimas: Preis
Aprašymas: Preis
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (dešimtainė sistema, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 0,68
Kriterijus: 
Rūšis: Kokybė
Pavadinimas: Zeitschiene
Aprašymas: Anzahl der Monate bis Beginn der Bohrung
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (dešimtainė sistema, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 0,2
Kriterijus: 
Rūšis: Kokybė
Pavadinimas: Personal
Aprašymas: Qualifikation und Erfahrung des Personals
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (dešimtainė sistema, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 0,12

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: vokiečių kalba
Pirkimo dokumentų adresas: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMENE/documents
Ad hoc ryšių kanalas: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMENE

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMENE
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: vokiečių kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Dalyviai gali pateikti daugiau kaip vieną pasiūlymą: Draudžiamos
Finansinės garantijos aprašymas: Vertragserfüllungssicherheit
Dalyvavimo prašymų priėmimo terminas: 20/03/2026 10:00:00 (UTC+01:00) Vidurio Europos 
laikas, Vakarų Europos vasaros laikas
Informacija, kurią galima papildyti po pateikimo termino: 
Pirkėjo nuožiūra, visi trūkstami su konkurso dalyviais susiję dokumentai gali būti pateikti vėliau.
Papildoma informacija: Der Auftraggeber kann den Bieter auffordern, fehlende oder 
unvollständige leistungsbezogene Unterlagen nachzureichen oder zu vervollständigen. Die 
Nachforderung von leistungsbezogenen Unterlagen, die die Wirtschaftlichkeitsbewertung der 

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMENE/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMENE
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMENE


115543-2026 Page 6/8

Angebote anhand der Zuschlagskriterien betreffen, ist ausgeschlossen. Dies gilt nicht für 
Preisangaben, wenn es sich um unwesentliche Einzelpositionen handelt, deren Einzelpreise 
den Gesamtpreis nicht verändern oder die Wertungsreihenfolge und den Wettbewerb nicht 
beeinträchtigen. Die Unterlagen sind vom Bieter nach Aufforderung durch den Auftraggeber 
innerhalb einer von diesem festzulegenden angemessenen, nach dem Kalender bestimmten 
Frist vorzulegen.
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Su sutarties vykdymu susijusios sąlygos: vgl. Vergabeunterlagen, dort insb. 
Vertragsunterlagen.
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: ne
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: ne
Finansinės sąlygos: Vgl. Vergabunterlagen

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Regierung von Oberbayern, Vergabekammer Südbayern
Informacija apie peržiūros terminus: 1) Die Vergabekammer leitet ein Nachprüfungsverfahren 
nur auf Antrag ein. Der Antrag ist schriftlich bei der Vergabekammer einzureichen und 
unverzüglich zu begründen. Er soll ein bestimmtes Begehren enthalten. Ein Antragsteller ohne 
Wohnsitz oder gewöhnlichen Aufenthalt, Sitz oder Geschäftsleitung in der Bundesrepublik 
Deutschland hat einen Empfangsbevollmächtigten in der Bundesrepublik Deutschland zu 
benennen. Die Begründung muss die Bezeichnung des Antragsgegners, eine Beschreibung 
der behaupteten Rechtsverletzung mit Sachverhaltsdarstellung und die Bezeichnung der 
verfügbaren Beweismittel enthalten sowie darlegen, dass die Rüge gegenüber dem 
Auftraggeber erfolgt ist; sie soll, soweit bekannt, die sonstigen Beteiligten nennen. 2) Nach § 
160 Abs. 3 Nr. 1 GWB ist ein Nachprüfungsantrag unzulässig, soweit der Antragsteller den 
geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Abs. 2 GWB bleibt unberührt. 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, sind 
spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder 
zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber zu rügen (§ 160 Abs. 3 Nr. 2 GWB). 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Vergabeunterlagen erkennbar sind, 
sind spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber 
dem Auftraggeber zu rügen (§ 160 Abs. 3 Nr. 3 GWB). Teilt die Vergabestelle mit, dass einer 
Rüge nicht abgeholfen wird, kann ein Nachprüfungsantrag bei der unten angegebenen 
Vergabekammer nur innerhalb von 15 Kalendertagen nach Eingang dieser Mitteilung 
schriftlich gestellt werden (§ 160 Abs. 3 Nr. 4 GWB).
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: Geothermie Gräfelfing 
GmbH & Co. KG
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: Geothermie Gräfelfing GmbH & Co. KG

8. Organizacijos
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8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: Geothermie Gräfelfing GmbH & Co. KG
Registracijos numeris: 82166
Pašto adresas: Freihamer Straße 2
Miestas: Gräfelfing
Pašto kodas: 92166
Šalies administracinis vienetas (NUTS): München, Landkreis (DE21H)
Šalis: Vokietija
E. paštas: NUREMBERG.VERGABE.PS@roedl.com
Telefono numeris: 091191930
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Regierung von Oberbayern, Vergabekammer Südbayern
Registracijos numeris: 09-0318006-60
Pašto adresas: Maximilianstraße 39
Miestas: München
Pašto kodas: 80538
Šalies administracinis vienetas (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
Šalis: Vokietija
E. paštas: vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija

8.1.  ORG-0003
Oficialus pavadinimas: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Registracijos numeris: 0204:994-DOEVD-83
Miestas: Bonn
Pašto kodas: 53119
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Šalis: Vokietija
E. paštas: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono numeris: +49228996100
Šios organizacijos vaidmenys: 
TED eSender

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: 47850306-ca46-4367-8cc5-c6516a8aea9e  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 17
Skelbimo išsiuntimo data: 17/02/2026 10:18:24 (UTC+01:00) Vidurio Europos laikas, Vakarų 
Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: vokiečių kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 115543-2026

mailto:NUREMBERG.VERGABE.PS@roedl.com
mailto:vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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OL S numeris: 34/2026
Paskelbimo data: 18/02/2026
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